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Sprawozdanie statystyczne za miesiac luty 1934. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour février 1934. 
I. Stosunki meteorologiczne ). — Météorologie !). 
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°) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomigue et Service d'Etat des voies deaux. 


2) N = Polnoc (Nord) E Wschod ( Est) 3) 0 zupelna pogoda, 10 calkowite zachmurzenie, 

S = Poludnie (Sud) W =. Zachód (Quest) - serein, nuageux, 

- deszcz, ё sniey, : szron, : grad, . Krupy, Ny mgla, R — rosa, | blyskawice, B burza. 
d pluie, SW = neige, "= gelée blanche, Sr gréle, К ктей, 2 brouillard, ge éclairs, е: 
T mroz. °) Według wodowskazu przy Starym Moscie; 0 198:963 m ponad poziom Morza Adrijatyckievo. 

"f UU froid. D'apres l'echelle du pont de Stary Most, d \ au-dessus du niveau de la Мег Adriatique 
t) Brak obserwacji. — Mangue d'observation. 


H. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Budowle rozpoczęte Budowle ukończone Wycofano z użytkowania ! 
Corel ЛЙЛЫ co mimencdbs Constructions achevées Constructions desusitées 
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I Srodmiescie . . . -— : — 

H Wawel, «. + . |" — — 

HI Nowy Swiat . . . — -— -- 
IV Рк 1 - 4 — - - - 


V Kleparz . = — - es e WA TA S = E 9 28 1 A 4 < P = 
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V] Wesola . "cd = - 
VII Stradom . . . . = - 
VIII Kazimierz EA a — _ -— = — 
IX Ludwinów , . . . — Е == == e 
X Zakrzówek. . . . - — — = -— 
XI Debniki . ve dn — - 
XII Półwsie . . . . . _ _ — = 
АШ Zwierzyniec . . . = — — 
XIV Czarna Wies. . . — — - -— 
XV Nowa Wieś. . . . E — eg = 
XVI Łobzow . Sg, - - : - _ 
XVI Krowodrza. . . . -— — — = = 
XVIII Warszawskie . . . — - — - — 
XIX Grzegórzki . .. — | — — — 
ХХ Dabie >. - = — f = -- — 
ХХІ Plazów . . . . . — - — -— -— 
XXII Podgórze SC RE 1 š 
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HI. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans ľétat des propriétés immobilières. 


— - : ? | 
H e D . eu . ñ . . 
Liezba i rodzaj realnosci š Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | 2 Changements survenus dans les quartiers 


Przyezyuy zmiar 


zs „| Dom — Maisons (å) š 

Causes des changements HEBE з 
егш 1 2]3 1691 

x 5 2 S JE S d н E 

E ха 8 53: шр. — dtagels) = 


; Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution . . . . . 

Smieré wlasc. — Mort du proprietaire 


Razem — Totu! 


IV. Ruch ludnościř) — Mouvement de la population”). 


Ludnosé cywilna z poczatkiem roku 298.681 w tem mezczyzn 102.102 kobiet 126.582 chrzescipan 169.607 zydow 


: Ga SEND 
Population civile au commencement de [annos ч compris homnes femmes chrétiens TOT 
Ogółem!) małżeństw 200 urodzin żywych 261 zgonow 19g przyrostu па{ига!пецо g; 
Total!) mariages w naissances vivantes "` déces accroissement natus 
Na 1000 mieszkańców: małżeństw 10:49 urodzin 47 DOMUM — ups przyrostu naturalnego ту 
] ` . A ۶ / ] E e d 
Par habitants: mariages naissances dices iia neissemen! nature! 
1) Bez zamiejscowych. ¬ Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes : ' Wei ` 
Stan cywilnv mezczyzny Etat civil des femmes 


Wyznanie mezezyzny 
Confession des hommes rz.-kat gr.-kat. | ewangiel. | mojdesz. "пе bez муга. | > Е Y е м 
fi cafh.-rom | cath.-gr.! evang. mosaique autres sans conf. | 2 : Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. 


———————— célibat. venvess divorcees 
| Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . | 154 SEN 


Grecko-katolickie — Cath.-gr. . 1 D 


Zrnde accom i 


Hab. de pa 


Wolny Celibataires , 180 


Wdowi — Veufs 


Mojżeszowe Mosaïque. . . = 
Inne — Autres . . = = 


Ewangielickie Evangelique . 1 = K 1 
D AS 1 
Bez wyznania — Sans confession a z > 


Rozwiedz. Divorces . 


Razem Total м 156 ке - — Razem Total 


‚ Zamiejscowi — Hab. de passage 11 - 2 | Zamieisc. — Hab. de pass. 


W tem 1 malzenstwo z grudnia 1933 r. — Dont / mariage de decembre 1933. 


2) Urodzenia'). — Naissances!) 


Й Wem Тумо urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem — Tota! général W tem hlizniat 
Wyznanie rodziców bn mese Zoe Т ZE, Zamiejs = 7—7 Dont deux jumeaux 
Confession des parents legitimes Шетте og Hah. 5 legitimes illegitimes bisous b x Chi-G. Dz.r, Razem de 9 chi. |? dziew.ll chi. 1 dz4 
ChL-G. Dz.-F. | Ch.-G.! px z | _ Tt [te pass. | сыс, рае. | сыс | pa z. | 1 faepassh | Тош! | de pass. | 2 gare. | 2 filles 1 varc ! ri 
Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 83 75 17 14 | 189 55 2 2) -- — 4 7; |102 91 193 62 = = 
Grecko-kat. Cath.-gr. . = 1 ا‎ 1 1 e 1 1 1 P=: = 
Ewangielickie — Euoangel. 1 Е | = 1 = - = - = - 1 1 EN = — | 
' Mojżeszowe — Mosaïque . 28 28 72) 7| 70 16 — — jk: = 1 2 36 35 pil 18 x 2 = 
Inne — Autres. . . . . — — — — = = =з -= — - = — — — -— = — 
! Bez wyzn. — Sans confession — — — — — — — — ' — — — = == = 
Razem — Total . .| 112 104 24 21 261 — 2 2 1 - 5 — 139 


| Zamiejscowi — Hab. de pass. 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — JD'aprés les dépositions des sages-femmes 
3) W tem 5 chłopców i 7 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Don: 3 garçons ei T lies issus de mariages israélites ritus. 
3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 
а) wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédes. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DÉCEDÉS 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Eat erell cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues Total général 


M.-H. K.-F] Razem|u arr "Sech м.н. K..F|| Razem| „н кор койын м-н! к..Е.|Катетум н к. Кагетјм н. кк! Razem 
0 ofa 


Total tal Total Total 1 Total Total 


Wolny — Célibataires . | 10 


a.a | Zamiejscowi 


Wdowi — Veufs . А 
Rozwiedziony — Divorces. . 
Niewiadomy ~ /nconnu . . . . . EM 


13 


" wee * А 3 
Makenski — Mariés . . . . . . 9 27 
8 


LES 


س 


Razem — Total. . . . I Í d 20 | 50 9 94 96" 190 


Zamiejscowi — Hab. de passage . . | | NETS : 54 347 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szczególowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zu. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 esi détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les hahitants de résidence huhituelle en opposition 
а la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement à lu ville. 


b) według przyczyn 5тіезсі, płci, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des decés, le sexe, l'âge et la residence Һа ituelle. 


Przyczyny śmierci — Causes des décès 
(Międzynarodowy schemat skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 

| ON и мо; w tem — dont TN | w tem — don: 

| Fons A ыз dics diosa d "mw w nue т | 
— o —— Ба. TÜ ZI. gr. zi : 

| 5.740.100 03 5.063.135 45 676.964 55 | 5,771.439 32 | 5,066.170 10 | 705.269 2n 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


| ILOSC WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTE] WODY - QUANTITE. D'EAU EMPLOYEE | 
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| BE GR | Srednia najwyższa najniższa par m moyenneliBar our 
moyenne maximum minimum en litres: par WE о И AE 
] w metrach sześciennych — en metres cubes El pur. Jour w metrach sześciennych — en metres cubes ерак Jow 
[ 706,920 25.247 29.233 18.818 105:2 706.126 25:919 1051 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
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VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricite. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadków 


Liczba przypadków 


Rodzaj przestępstwa Nombre des cas Rodzaj przestępstwa Nombre des cas 
Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych 
m T EE EEN | — LOE . "399 ge, EE declares decouierts 
Ogólem — £n genéral . š Š ' Š Р 3614 3355 Wymuszenie — Chantage ` А ç : ч 5) 5 
Zdrada glówna ао ME ол. e 5 5 Sprzeniewierzenie — Abus de "Ter т Е e : 29 29 
Inne przestepstwa palityezne - Autres crimes et délits MIRI 44 44 Paserstwo — Recel . > 1 А К — 1 | 
Bunt i opór wladzy —  Aésistunce et rebellion contre les Lichwa pieniężna i towarowa Usure - Ç А a — A 
autorites publiques 7 н 4 ; ‹ : — — Hazard — Jeux de hasard . з ' — = 
Inne przestepstwa przeciwko vladzy — Autres crimes et délits Patajemne gorzelnietwo — DistillerieBicldBdestipe a к — — 
contre les autorités publiques — . 44 44 Klusownictwo — Braconnage — — | 
Przestępstwa urzędnicze — Crimes et ЖЕЛЕ dua part qe Przekroczenie przepisów o r di PER ee ur 
fonctionnaires ; А 1 ; A 1 А — - tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 174 174 
Szpiegostwo — Espionnage . В : А Р : š — — Przekroczenie przepisów sanitarnych —  Contravention aux 
Dezercja — Désertion . — — ordonnances sanitaires . 137 137 
Inne przestepstwa przeciwka gile wojskowej paristwa t Am Przekroczenie przepisów handlowo- E n Infrác- 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat — — tions aux réglements d'administration commerciale ó — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 26 26 Przekroezenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
Ukrywanie przestępstw Dissimulation de crimes ou de delits -— — de presence а la police . 5 d : Р P 5 68 68 ' 
Przemytnictwo — Conirebonde . : 3 3 Opilstwo — /vresse 5 ; 5 Я Я Е d 125 125 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage еі mendicite 35 35 Przekupstwa — Corruption . 2 А | ° : — — 
Spekulacja walutą — .Spéculation sur les monnaies — — Przywlaszezenie — Usurpation . : à 9 Я — 12 
Falszerstwo pieniedzy i papierów wartościowych — Falsification Dwuzeünstwa — Bigamie З Е ; 1 А S — — 
de monnaies el de titres — . — — Krzywoprzysiestwo — Faux-serment  . : a š — — 
; Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo 2 aresztów — Evasions  . Я : й ! — — | 
cuments et de preuves : Е Р : 2 2 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym ~ Vente de l'alcool | 
Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceuux . — — dans le temps prohibe . d : — — 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des dim -- — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage аль 
Falszerstwa innego rodzaju -— Autres falsifications . 1 1 de la paix nocturne 154 154 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroezenie przepisów o Бојата: SET ове 
раг des bandes . — — travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek і rozbój zwyczajny - - ` Pillage еі ат ате simples — — à moteur . y 53 53 
| Morderstwo i zabójstwa w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Contravention aux 
commis par des bandes : А —- ordonnances concernant les voitures de louage 93 93 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — dete: Przekroczenie przepisów o rowerach —  Contravention aux 
.tres simples . š š д я А 1 А 1 1 ordonnances concernant les bicyclettes . b 13 13 
Dzieciabójstwo — Infanticides : А 4 н 1 1 1 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
| Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de privu- aux ordonnances concernant les prostituées . Я 41 41 
tion de la vie  . e : à — Kontumacja psów Contumace des chiens : Z 2 2 
Podpalenie zbrodnieze — Incendies criminels — - Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 27 27 
Streczenie da nierzadu — Proxéneétisme s 14 8 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits. sexuels 3 3 ordonnances concernant les chemins de fer . e 14 14 
i Inne przestepstwa przeciwko асе — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
| delits contre la moralité j a : 3 1 1 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciala Blessures . | 1 34 34 voitures . 2 4 62 62 1j 
| Spedzenie plodu — Avortements : а س‎ Tamowanie komunikacji -- Endiguement de la circulation 55 55 | 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 2 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — —Contravention au 


. Handel żywym towarem — Traite des blanches ~- reglement des théâtres . А : : j = == 
Swietokradztwo — Vols dans les églises . — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego Contravention 


Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- forts uvec au règlement des tramways . 3 3 
effraction . 4 2 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 

| Kradzież kolejowa z wlafnanism е "effraction uns dehors du marché . : À К б 5 8 8 

les chemins de fer S 2 2 — Nieprawny handel — Commerce illégal Я А 14 14 
| Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols See dlana б Przekroczenie przepisów ustawy о czasie pracy w handlu — 
' chemins de fer . : ]2 11 Contravention а la loi concernant les heures du travail 
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vols avec effraction . А К Я 1 84 38 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques  . 188 188 
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Kradziez bydla Vol de bétail . : Е = Niedozwolone produkcje -— Spectacles prohibés . ^ D 2 
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XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 
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XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
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XVI. Desynfekcje. 


Désinfections. 
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l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentstyezne Szkolne. — Ambuiance dentistique municipal 
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XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo véi, ST SE Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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mort subile 
К Сй... 
а la Société 


z tego па stacji 
anottenients 
Oparzenia 

Autres cas 
Symulacje 

Simulations 

Przewieziono 

chorych — Mala- 


En general 


hommes 
femmes 
total 


au «ours. d'accidents 
filles 


oudlem w przypad- 
Urs ypadki wewnelrzne 
Przypadki chirur- 
giczne — Cas 
отоду 1 poronieniz 
Accom ћетепіѕ el 
Cierpienia umysiowe 
i nerwowe ¬ Zrouhlec 
cérébraux ef nerveux 
Zamachy samo: 
bójeze — Suicides 
Przypadki nale? 
smierci — Cas dr 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 
Inne przypadki 
des transportés 
ezynnych 
wspiera|atych 


kach 
mezczyznom 


kobietom 


Liezha wyjazdow 
Nombre des sorties 


ке 
© 
J 
E 
> 
Ñ 
E 
a 
s 
3 
= 
z 


alarmów — dont 
fausses alarmes 
tont è lu zalle 
razem 
chlopeom 
garçons 
- | dzewezetom 


ES 
a 
Kai 
uU 
© 
t 
= 
o 
— 
o6 
H 
Lex 
щл 
Lo 
-I 
ч 
о 


10 | 115 | 959, 593 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liczba próbek Liczba próbek 
Nombre des ëchan- Nombre des echan- 
tillons tillons 


Przedmiot badania — Nature des échantillons Przedmiot badania — Nature des échantillons 


zbadanych 
analyses 

dont suspects 
^ 

Uses 

dont. Sisyeci* 


zbadanych 
powiedwich 


anal 


w lem nirod- 


w teni nieod- 
powicdnich 


Lemonjady — Limonades . j 
үте i REY — pu Я 
Sól — Sel ! 
Cnkier — Sucre . 
Kawa — Café. 
Herbata — Thé . . . 
Kakao i ezekolada — Cacao et. chocolade „ 
Woda studzienna — Eau de puits. 
»  wodociagowa — Eau de réservoirs 
„ Z Wisly — Eau de Vistule . 
.» kanałowa — Eau de canal . 
Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
Preparaty e — Produits pharmaceutiques 
Analizy toxykologiezne — Analyses toxicologiques . 
Przetwory ropy naftowej Produits pétroliferes 
Oleje techniezne — Huile technique . CW EN S 
Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles de cuisine 
Moez — Urines 
Produkty techniczne — Produits techniques 
Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 


> 
E 


Mleko — Lait . N 
Smietanka i śmietana — rines : 
Inne ВЕС 15у mleczne — Autres produits de lait. 
Jaja — Oeufs . Р e Aë 
Maslo — Beurre . > 
Tłuszcze jadalne — Graisses . 
Ser — Fromage . 
Maka — Farine 
Przetwory mączne — : Produits de la farine 
Pieczywo zwyezajne — Pain. 
5 zbytkowne — Саѓеаих 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie. 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 
Konserwy mies, irybne — Conserues de viande et de poissons 
n jarzynowe — 4 de legumes "a 
Owoce świeże — Fruits 
Grzyby — Champignons . : 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs : 
Wino, miód do picia, piwo — Vin. hydromel et biére . 
Miód pszezelny — Miel Seck? 


Soki i marmelady — Sirops ei marmelades 


> 


al 
Un 


ma 
М سر‎ — LÉI La سر‎ 


— 


UE USE oco. 
m 


M 
See, Gelee, 
SÉ 
мы сс > > 


laus! | 
e 
to 
Lä 


Razem — Total 


XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


| Grube bydło — Gros bétail 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia M Wah Tm jalownik 
veaux 


ewe | P ker | Trzody 


chlewnej Кош 
Катеп Veaux Brebis pores J | Chevaux | 
Provenance et destination taureaux | boeufs vaches Punan Total et chèvres 
З tuk- pieces 


c be мз ل‎ — 


1) Przyped — Introduction 


Z Krakowa — De Cracovie . 3 KS = eh 2 = 14 = 16 13 — 2 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie. . j 27 — 71 13 111 487 3 13 | 
Z reszty wolew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie 161 108 111 26 406 1428 3 163 
Z reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 195 70 349 274 888 169 — 798 | 
Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 24 = 53 16 93 563 — 1035 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | I 
ue la Republigae оо а00і5е ee MEI Lu HE | - 16 15 44 9 — 589 
Z innych panstw — Dalles Days I ....... 09 9 .. — | — - == = — = 
Razem — Totaux . . . | 422 178 614 | 344 | 1558 | 2679 || 6 | 2600 


2) Sprzedaż — Vente 


Do Krakowa — Pour Cracovie!) . ST. "7 CNS 416 178 474 319 1387 2664 6 | 2564 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines  . od 4 — 106 20 139 5 _ Í 10 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ' du départ. 2 Së 16 5 23 8 = 25 


de Cracovie . 
‚ Do reszt. wojew. południowych. = ил didpartements du sud = = — = = = = = | 


, Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des 
départements de [a Republique polonaise . , . + + + + . = — 18 | = 18 2 == 1} 
| Do innych panstw — Pour les autres pays . . ......._. = SS — | = = == "x = 
Razem — Totaax . . .| 422 | 178 614 344 | 1558 | 2679 6 | 2600 


1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont déstinés 


| à abattage dans l'abattoir municipal |. . . . + + + + . 416 178 ] 466 SIS | 1379 | 2644 


Ka 


XXI. Zaopatrzenie 


Wyprodukowano w rzeżniach mięsa 
Production des abattoirs 


z buhaji — de laureuux 

z wolów -— de bocufs 

z krow — de vaches 

z jalówek — de veaux d'un ап. 
z cieląt — de veaux . 

ze S$win — de porcs’) 

z owiec de brebis . 

z koz — de chévres 

z koni -- de chevaux") . 


Z czego na wywóz. — Dont pour export !) 107.304 kç. 7) 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. 
articles de consommation E de ménage. 


Razem — Total 


miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Ко. 


40.712 
85.574 
115.191 
63.599 
80.169 
540.522 
75 


8.700 
934.542 


s? Cena najczestsza 2 tygodnia < Prix e 
` Loi le plus frequent au cours de la OA 
| Przedmioty konsumcji deg. semine tx m 

z 3 B 5 

Articles de consommation a 1 2 3 4 5 EES 

BT 2 m s c n ФЕ S 

А) e w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 60°/о — Farine de froment 1 kg. | 038 038 038 0:38 0:38 

- » 40—45% , „ " „ |045 045 045 045 0:45 
Maka zytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. € 028 028 028 028 0:28 
Maka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type роп. o 030. 030 030 030 0:30 
Chleb żytni 509/o — Pain de seigle . D — — — — — 

» 65°/о1урому ,, normale i 030 030 030 030 0:30 
Chleb sitkowy — Pain blut. . . D 0:26 025 025 025 0:25 
Chleb pae razowy — Pain de KA „ |038 038-038 038 0:38 
Bulka Pain blanc. . . . e Ad HR 004 004 004 004 0:04 
Kasza jeczmienna — !/2 gruuu d огде. |1 ке. | 030 030 030 030 0:30 

»  pszenna — Gruau de froment . ^ 0:521 0:59] 0:591. 0:52 052 

» jaglana — Gruau de millet. . e 050 0:50 050 0:50 0:50 

" gryezana — Gruau de sarrasin J 056 056 056 0°56 0:56 
Pecak — Gruau d'orge. . Gë а 028 0:28 028 028 0:28 
Ryz Moulm ain - Riz Moulmein » {086 086 086 086 0:86 
Fasola biala Haricots blancs S 036 036 036 036 036 
Groch polny zwyczajny — Pois . „ | 034 034 034 034 0:34 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois ; 046 046 046 046 046 
Buraki éwiklowe —  Beiteruves comes- 

(C . < e. Р DIS ЫН Ооз O15 015 
Cebula — Oignons . . . . . . . " 020 020 020 020 0:20 
Kapusta biała — Choux. . . . . Flo — : 
Kapusta kwaszona Choucroute . 1 kg. | 020 020 023 020. 0:21 
Marchew świeża — Carottes . . , e 010 011 012 0112 012 
Ogórki świeże — Concombres frais eet. mée - 

» ` kwaszone — Concombres aigres | „ | 010 0°10 010 010 010 
Ziemniaki — Pommes de terre Okg.| 080 080 080 0:80 0:80 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité 

inférieure . . |1 kg.| 060 070 080 080 0773 
Jablka deserowe — -qPommes-de fable. e 150 1:50 160 1:60 1:55 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- 

férieure . . " 
Gruszki EE — VOTE їй SE ; - — — 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 

férieure . 5 — - 
Sliwki gat. doborowe — Prunes s qualité 

supérieure 8 cb б? eg = = — z 
Mleko zbierane — Lait écrémé 1 litr | 012 012 012 012 0:12 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. E 018 018 018 018 0:18 

e — сепа najwyższa 

Se prix maxim. . 0:20 0:20 0:20 020 0:20 

i — cena najczęstsza 
| prix le plus TE э 020 020 020 02u 0:20 
Mleko nom — Lait caillé. . 5 — — — — - 
Ѕтіеіапка slodka — Сейте douce . » 060 060 060 060 0:60 
Smietana kwaśna — Créme aigre . s 120 120 120 120 1:20 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg. | 300 300 310 330 3:10 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. " 260 270 285 300 2:79 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . . " 1:00 080 080 080 0:85 
Jaja świeże — Oeufs 1 rem 009 008 007 007 0:08 
Drzewo opalowe miekkie — Bois E 

de chauffage . lOkg.| 080 080 080 080 0:80 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 

chauffage . . , „ |080 080 080 080 0:80 
Wegle drzewne — ` Charbon de bois |1 Ке. | 050 050 050 050 0:50 
Wegiel kamienny — Houille . lOkg.| 042 042 042 042 0:42 
Nafta — Pétrole . : j 1 kg.| 056 056 056 056 0:56 
Gaz do owietlenia — Саг d'éclairage 1m3 | 045 045 045 045 0:45 
Prąd elektryczny do oswietlenia — Cou- 1 kwg. 

rant élétrique pour l'éclairage . kwh. | 066 0°66 0'66 0°66 0:66 
Spirytus denaturowany ~ Alcool à brüler | 1 lit | 1:30 1:30 1:30. 1:30 1:30 
Mieso wolowe, średni gatunek ` Viande 

de boeuf, qualité moyenne . 1 Ко. | 145 1:40 1:50 150 1:46 
Mieso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne . . M 160 1:60 1:60 1:60, 1:60 
Міеѕо cielece, średni gatunek — Viande 

de veau, qualité moyenne . * 140 1:40 150 1:50, 1:45 
Mieso haranie, $redni gatunek — Viande 

de mouton, qualité moyenne . SEIL ^ = | د‎ - = 
Sarnina — Chevreuils e — — — — — 
Zajace — Liêures . TEEN T Ka STE —| == 
Gesi — Оев... So 675 600 6:00, 600 6:19 
Indyki — Dindons . . . . . . + 5 8'50 9-00 900 850, 875 
Kaczki — Canards . . . . . + . ^ 3:50 3:50 3:75. 375 3:63 
Kury — Poules . . . . + + + + » |300 300,350 375! 3:31 
Kurczeta — Poulets. жү — — — — — 


——— 


Dowieziono — /ntroduction 
miesa wolowego — boeuf 
" cielecego — veau . 
4 baraniego — mouton . 
» wieprzowego — porc . 
Razem 
wedlin — viande fumée . 


sloniny — lard 
podrobiu — fessure . 


tluszezu (smalcu) graisses (saindoux) 


— Total 


46.609 | 


kg. | 
53.1790 


31.710 
1.267 


1327789 


10.581 | 


Cena najezestsza z tvgodnia 


Prin 


2.58 
3.372 
3.112 


-- Prix des principaux 


8 š le plus fréguent au fours de la : i = 
Przedmioty konsumcji күү ТЕТ £7 di 
Articles de consommation Se EW) 2 3 4 5 ER 
E zi CG CVS Cb EH 
Karpie — Carpes. . . . . . . .[1 kg.| 240 240 240 240 240! 
Sandacze — Sandres uu. n 4:00 — 400: 
Szczupaki — Brochets ? " 3:50 — 400 400 3:831 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |! pou 043 0:40 040 040 041 
Kiełbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson 
de porc. . md, ver 1 ко. | 3:30 320 320 320 3:23, 
rette уйа ансы Au GS Е 3770 360 360 360 3:63 
Kiszki — Boudins.  —— Ke 100 1:00 100 1:00 Гоо 
Sadlo — Saindoux . . . . . . . 5 2:20. 220 2:20 220 2:20 
Serdelki — Cervelas. . SE Е 255 250 250 2:50 2:51 
Slonina solona — Lard SG Z 3 2-00 2:00 2:00 2:00 2-00 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc a 280 280 280 280 280 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé | ,„ | 300 300 300 3:00 3:00 
»  krajana — Jambon coupé Ü 480 480 480 480 4'80 
Wedzonka — p fumé d b 260 260 2:60 260 2:60 
Cukier bialy Wie uh Sucre blanc | 
cristallisé . 3 : i 145| 145| 145 145 145! 
Herbata — Thé — cena | najnizsza 
T » prix minim. „ 200 1200 12:00 12:00 12:001 
4 — cena najwyzsza 
a » prix maxim. „ 13500 3500 35:00 35:00 35:00 
" , — cena najczęstsza 
» prix le plus fréquent » |2200 2200 22:00 22:00 22:00 
Kawa ПАШАГА palona —— сепа najnizsza 
Café torrefié prix minim. E 420 420 450 450 4°351 
SS cena najwyższa 
A prix maxim. . » 11260 1260 12:60 12:60 12:60| 
8 cena najczestsza 
" prix le plus fréquent | „ 1600 600 600 600 6:00 
Kawa surowa, sredni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . Š T 460 460 460 460 4:60 
Kawa zbozowa cena najnizsza 
Café de seigle — prix minim. 1 150 1:50 150 1:50 1:50 
5 cena najwyższa 
» prix maxim. 5 160. 1:60 160 160 1:60 
ET — cena najczestsza 
prix le plus fréquent | - 160 160 160 160 1:60 
Ocet spirytusowy — Vinaigre llitr| 120 120, 1:20 120 1:20 
Sól biala — Sel blanc 1 kg. | 036 036 036 036 0:36 
Piwo — Biére A EN P 1 litr | 1:20. 1:20 120 120 1:20 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. £ 700 700 700 700 7`00 
Spirytus 959/0 — Alcool 959/0 ". 4. [1100 11:00 11:00 11:00 11:00; 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 4 500 500 500 500 5:00: 
» czerwone Vin rouge de | 
able. ا‎ EET " 400 400 400 400 4:00 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire Æ 520 520 520 5:20 5:20 
Mydlo do prania 60--659/5 — Savon pour 
la lessive . . : 1 kg.| 140 140 120 120 1:30 
Soda do prania Kx » 0:20 020 020 020 020 
B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Pszenica Froment . . [100kg.|22:50 22:00 2200 22:13 22:16 
yto»—mSeigle VILI uu LL S » |1450 1450 14:40 14:50 14:48 
Jeczmien Orge MNP eg, ep G: „ [1425 1400 14:50 14:50 14:31 
Owies AM eege » {1200 1200 1200 12:38 12:10 
Gryka Sarrasin ЖЕ m m AE E — — — — — | 
Preso 39 Mille? TUNER NE » [2000 2000 20700 2000 · 20:00 
Ryz Riz Houlmein . . . . . . s — — — _ =l 
Rzepak Coz sn NEL C. c. E — — == = SN 
Groch - Pois Victoria . . : » |3100 3100 31:00 31:00 31:00 
Kukurudza krajowa — Mais di pays " „ |2200 2200 22:00 22:00 22:00 
Fasola biała, dluga — Haricots blancs, 
longs . 9 e » [2900 29:00 29-00 29:00 29°00 
Fasola hiala Ero risp Wlan vé » 12800 28:00 28:00 28:00 28:00 
Fasola krasa, dluga ` /Jaricois de cou- 
leur, longs „Ж » 12300 23:00 23:00 23:00 23:00 
Fasola klockowa ES : » 29-00 29-00 29-00 29-00 2900 
Soczewica polna Lentilles . . š у — — = -> = 
Мака pszenna 6090 — Farine de fro- 
ment 609/o . » 13300 3200 3200 32-00 3225 
Maka pszen. 40— 459/0 Farine de froment 
40—459 . . . . » ]|3850 3850 3850 0 3850 
Мака zyt. 65"/otyp. krak. TTE den crac. 3 2375 23:75 23775 2375 23775 
Maka zyt. 65'/otvp. pozn. — Farine de seigle type роп. ee 24:00 2400 24-00 2400 24:00 
Kasza jeczmienna 70% — Gruau d'or: 
ce SE UEM m UE. uc „ |2000 2000 20:25 20:50 20:191 
l 


Ciag dalszy — Suite. 


Е š ш Rate 2 tygodnia f GH EX Ka = E чч DI c Ee e? ъ= 
Przedmioty konsumcji z š S Ph B aptam eka š Przedmioty konsumcii ER МО LIE NN 23 Ze 
= š d ER 23 EPH 
Articles de consommation SE 2 š 5 EE Articles de consommation E | - $ ein D ЕЕ! 
z £ STE o Ус Ve š > 2 ш ott у CE r “š š 
Kasza jęczmienna 60%0 — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 120 131 128 123 1:26 
ge O .. š poe 24:00 24:00 24:00 24:00 24:00| | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stolowe — d LM 550 575 600 600 5'81|| Veaux sur pied  — prix minim. 062 061 059 0:62 061! 
Siano — Foin . . e Ia 650 6:00 650 625 6:31 — cena najwyższa | 
Słoma dluga — Paille longue d 350 325] 3:50) 3:50 3:44 KE num. . d 108 103 098 0:97 1:02; 
mierzwa — Paille menue . s 300 300 300 325 3:06 cena najczestsza 
Wal zywej wagi — cena najnizsza prix le plus fréquent] - 093 083 (84 083 0:86 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 Ко. | 060 055 062 061 0:60|| Baran żywej wagi —- cena najniższa 
EN - cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim š — — — — — 
o — prix maxim. Е 09774 075 072% 0:76 0:75 — cena najwyższa 
A — cena najczestsza А prix тахт... — — — — - 
prix le plus fréquent. š 066 066 067 070 0:67 — cena najczestsza 
Eds Ме па zyw.wag.—cenanajnizsza prix le plus frequent а — — — — — 
Pores sur pied — prix minim. А 085 085 0:85 MERS 0'85| | Drzewo 'opalowe, twarde — Bois dur de 
M - cena najwyższa chauffage . . . .M00kg.| 350. 350. 3:50 3:50 3:50 
i prix maxim. e 101 116 105 096 105| | Drzewo opałowe, miekkie — Bois blanc 
— cena najczęstsza qe слата c О, ОО R: ` 350 3:50 350 3:50 3:50 
prix le plus fréquent 094 0'98 094 09] 0:94 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois | 
Klasy przemysłu 1 w tem opiewajacych na 


Ogólem | Ale: w tem opiewajacych na prze- Ogólem | w tem opiewajacych na prze- 
przemysł — e l'industrie 


mys! - concernant l'industrie | uprawnieá | mysl -concernant l'industrie! 
En 1 д Еп S ; En général ER m n 


| Ogółem 
Classes des industries 


| 
$ z wolny rekodzielni- Копсез[опо- Aë wolny rekodzielni- koncesjono- later: wolny rekodzielni- | koncesjono- 
général no czy - manu- wanv-agant général lib czy - manu- wany -ayani ons l DG czy - manu- wany-agant 
| ; tore facturiere concession оге facturiere concession i оге facturiére concession 


Ogółem — 7otaux | 18i |161 19 1 78 62 9 
Produkcja pu" — Production des matiéres 
| premieres 4 : Я ? - - — — — - 
Pizemysl hutniczy Fonderies . — — 
Przemyst enia T ziemny, gliniany i szklany 
Mines, carrieres, céramiques, verre 1 1 — — 1 1 
Przerabianie metali — Métaux 3 1 2 2 - 2 


Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów. i КОЧКУ, 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 

reils, instruments de locomotion  . 4 3 1 — 1 e 
Przemysl drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 

— Industries du bois (paniers, travaux au 

tour еі au ciseau) . А d " ' F _ - 2 — 2 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu 

— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . , — — — 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 

—- Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. . ; А - - - Е - _ 
Przemysl tkacki — Industrie textile 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vetements el des articles de mode . ; 19 
Przemysl papierowy — Industries du papier ] 

yroby spożywcze — Industries de l'alimentation 3 

Przemysl gospodnio-szynkarski — FHótels. auberges 

el débits de boissons . : И 21 2 
Przemysl chemiczny — /ndustrie chimique : : 2 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 1 
Przemysł graficzny -- Industrie graphique . š : — 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le shp 

fage et pour l'éclairage e - — - — 
Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury E 

dustries ambulantes et de récoltes . _ — — — - 
| Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
i — Commerce de marchandises avec lieu stable 113 113 = — 44 43 = 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 2 2 — = 
Zakłady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Fta- 

blissements financiers de crédit et d'assurances _ _ = = — — — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

merciales auxiliaires à е : o ' 3 3 = | — 4 4 - 
Przemysl komunikacyjny — Communications et 

transports 
| Inne przemysły — Autres me 


N = 


№ La 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu à l'achèvement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzedniego Przybyło w ciągu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours йи mois Pozostało w ewid. z koñcem mies. — a la fin du mots 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siyos Inscriptions. au — о E 
cement du mois cours dn mois razem — total wp geret pes razem — total ELI RES puce pati 


dont par le placement dont ayant droit а secours 


Classes des professions = 
razem  mezcez. kobiet | razem me;cz. kobiet {razem meęeżcz. kobiet razem  meäez kobiet | razem meżez. kobiet razem | mezcz | kobiet 
total hommes femmes | total hommes femmes} total hommes femmes {total hommes femmes | total hommes femmes! fotal hommesi femmes 


Ogólem — En général . , | 5003 4012 991] 1557 1100 1457 | 1182 710 472 619 314 305 | 5378 4402 976 1878 E 490 


Górnictwo — Mines. . B ER 3 — 4 4 — 1 1 — 1 1 = 6 6 — — : 

осмо a Steg 6 6 — — - — 6 6 — 2 2 — 

Przemysł metalowy — Métallurgie | 507 507 — 89 89 = 60 60 — 13 43 — | 536] 536 SS ШЕЕ اا‎ = 
T" wlókienniezy-/ndustrie textile 1 1 — — — — 1 1 — -— -— -— — — — — — — 
= budowlany — Entreprise des 

bātiments . . 727 27 — 31 31 — 80 80 — 20 20 — | 678 678 -- E = 

ДЕ ету! drzewnys— Indus icm 101 104 — 16 16 — 5 5 — 3 3 — 115 115 =! 18 18 — ' 

Przemys! skórzany — /ndustrie des 


peaux e! des cuirs . . . . + . 101 101 32 32 6 3 3 127 127 _ 327 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osob!] objętych cwidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzedniego | Przybylo w ciągu mie- | Ubylo w ciągu miesiąca — Radiutions au cours du mois Pozostało w ewid. z koncem mies. — a lu fin du mois 
Klasy zawodu miesiqca - commen- | siaca inscriptons uu 


cement du mois cours du mois razem — total w tem skutkiem obj. pracy 


dont par le placement 


w tem uprawn. do zasilku 


razem — total don! agant! droit à secours 


Classes des professions 
razem  m«2cz. kobiet | razem meężcz. kobiet [razem meäez, kobiet razem | mezez. , kobiet | razem mezez. kobiet razem | mezcz. kobiet 
total hommes femmes total ` hommes femmes total hommes femmes total | hommes! femmes totul hommes femmes total hommes Jemmes 


Przemysl papierowy i drukarski — /п- h 
dustrie du papier et de la typographie 87 21 14 14 21 80 30 
Przemysl spozywezy — /ndustrie de 
l'alimentation . . 105 = 10 6 
Przemysl Ккопіексујпу - CRE E 
vélements . . e 164 
‚ Przetwory zwierz. - Industrie animale 10 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique — 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
non-qualifiés . . . „КЪ [1842 
| Sluzba domowa — Domestiques . . 110 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme 2 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricolesemployés pendant la moisson 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

‚ Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles . 

Nauczyciele — Instituteurs 

Biurglisci — Employes de bureau 

Technicy — Techniciens 

Inne zajecia umyslowe - Autres emplois 
intellectuels . 

Pomocnicy handlowi — - Employés de 
commerce a 

„| Praktykancii ао) — (manta 
et apprentis . 

' Inni pracownicy одос — гс 
travailleurs n'ayant pas atteint leur 
majorité . " 

Inni pracownicy — ees 


XXV. Ubezpieczalnia Społeczna !). — Assurances Sociales !). 


Liczba członków — Nombre des membres?) Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- E 
- -———| Ogólem —— < nych — Nombre des Ê 24} 
ubezpie- pierwszych — premiêres nastepnych suiuantes malades dirigés 55% 
iz początkiem końcem d > Ë `š 
w стоев NR SS? "ү: dë npa mars NE 
miesiaca przybylo ubylo miesiaca golem S. = ELE TES 3 Bes S s s КӨ с=с EZ M 
Nombre Ex т E o] go x. E~ = ES o £ o | = x së >s ' 
E d : А i. SUN S creo 5 s TES ку s HEAR Ss Lal | s ЕУ ss E о 
aucommence-| arrivés partis à la fin ld Total général SU ESS ° ë š S š SR Š Së 1 аса @5 | <"! S 
| total des 4 Es EES FAR Е SN S ES S, E ag bs, 7 ERE "EN 
5 ; E ka dei S. | 
ment du mois du mois | assurés?) = kee (EE = Tas SEA ° SS erch S c SQ 
$ s ct sS 2 = за |505 озн ия 32 | 

Š dë = 


) Liezby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et [ arrondissement de Cracovie. 2) bez członków — sans membres. 


49686 | 22 19127 2315 28244 27740 504 


3) Brak danych do chwili ukończenia reorganizacji ubezpieczeń. — Manque des données jusqu! à l'achèvement de la reorganisation des assurances. 


XXVI. Kasa dee Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan аы Е о | Wkladki w miesiacu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkladek z końcem miesiąca 
А z Койсет poprzedniego miesiaca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du moie du sprawozdawczego ® 
be #7. rendu compte-rendu s | 
| Etat du capital déposé à la fin =— Etat des dépóts à la fin du mos | 
j du mois précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys |dolarowe— en dollars du compte-rendu 
21 pou 7Ё pul Stran v Stron b 7} | А | 
y $ 9607 SERT Retirants f Retirants $ : bei 
sants sants 


39,306.472:52 - 1,982.364:89 J 3776 | 2,561.218:36 | 201 31.614:86 | 3274 2,003.061:14 | 504 84.084:89 | 39,864.629:74 1,929.894:86 


XXVH. Ruch pocztowy. — Postes. 


“кадек — Versements а la caisse! 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargees et colis Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chèques d'épargne 


wartość w zlo- | 
tych — valeur | 
en zlotys 


listow z podaną 


paczek wartością - let- liczba wartość w zło- 


tych — valeur 
en zlotys 


wartość w zło- 


' tych — valeur 
б fres ù iwieur 
1 т 
des enims colis declaree nombre en zlotys 


!razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- 


ES f liczba lic: 
Dale, Idas ordinaires recommandés | sylek -- tutal pa 


nombre nombre 


Dë przesylek — envois 


n a d a n y c h — e < ЖШ е s wplaconych — payés par fexpéditeur 


3,864.724 | 3,760.947 103.777 | 46.356 43.175 3.181 26.560 2,128.750:52 55.069 11,048.112:68 5.830 406.938:28 


n e a n y h — reçus м Ур | абс ony Ch E e Par lua e e | 


5,379.427 | 5,114.010 265.417 158.943 149.259 9.684 582915 2, 071. 51440 | 9.912 999.11015 | 11.056 | 1,246.502:19!) | 


) W tem emerytury i renty 965.260°00 zl. — Dont rentes et pensions de retraite. 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ~ T'élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Telegrammes privés-reçus. 


Dochód z oplat w złotych — Recettes 


do przetelegraíowania 
des taxes en zlofus 


à transmettre par télégraphe 


Liczba — Nombre 


Ogólem — En général do dorcczenia — à remettre . 


5.516 14.959:22 82.181 6.181 76.000 


11 


ХХІХ. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEĆ MIASTOWA — RÉSEAU URBA!NI| SIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramów telefonem 


Przecietna mie- ! | | Ee А а Liczba wezwañ Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations télephoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu 1 do rozmowy 
abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów (awiza) к | SUNL аба 
nadanych nadeslanych WEEDS š ogólem GE y 
' Nombre appro- | Recettes des abonnements | ; ombre des avis eg | demandées à porter transmis par un 
| ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis pour | d'appel télé- en général du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique 
7.723 176.39356 2.293 765 254 81.997 40.101 41.396 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liezba wozów w ruchu 


e 25 off Nomb 4 А Liczba kursów, odby- | Liczba rzcezywistych wozokilometrów, ! 
JS Ge Uu ombre we voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
ъ A DN E ES motorowvch przvczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effecti*s ! 
Ka E- d z ° x a moteur | remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures s 
=, E „ © | 
° 3 ` E N “З š 
їй m e — Le ne s mb. n8 P š 2 E o; : rzycze- 
@ © Jide с фт 8 . sm gu 5 & razem motorowe Р'27 
© © Е се Lë £ ES 2 S ЕЯ à E E pne 
Eed Se È? |š <š 235 * # “š E £ as Р 
3 SS SESS E fib ЕЕ В š S f total `à moteur 
& Se Lá psa реда: [1 1° Lët remorques 
m eg © ЕЗ اا | س‎ N = < š E ш 3 
7 G 
' - 
Razem Total | 2.374| 246.798 | 220.907 | 25.891 


23:141 1,002.1023) | 1.262 46: 203 91 26.534 


Most Podeórski—Dworzec osobowy Eë " | -. ES най 
рол аа е c; А 2:733 134.200 | 262 6.715 36.894 | 36.894 
x Еч | HEN a 
2 Rynek Glówny-—ulica Padchorazych 2698 $ 118.600 | 224! 46| sel — | 5807 | — | 32756} 32.756 = 


Place centrale—rue Podchorążych 


3 Rynek Podgórski—Dworzec towarowy 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 


4 Rynek Сібмпу—Рагк Dr. Jordana 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


5199 205.000 252! — | 203| — 4536 | 2.193| 71.729 48.163 23.566 


5 Salwator—ulica Lubicz 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


3958 ^ 125.600 216. — — 46 4.860 | 136 41.751 , 40.289 1.462 


6 Salwator—Rynek Glówny— ul. Kalwaryjska 


я |! 87 [s == ) E | 
Colline de Salvator— Place centrale—rue Kalwaryjska E x Wen Pos E мо ы EE 62.805 = 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway ëlectrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem: 231.702 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 231.702 de personnes profitant d'un abonement. 


Zarząd Miejski w stoł. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie. 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakawa — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowege w Krakowie. 
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